4. Mertadopuieckas aHaJIOTHS MOXKET 0a3MpOBAaTHCA HA MPHU3HAKAX, PETpe-
3CHTHPYIOMNX OCOOCHHOCTH aCCOIMATHBHBIX XapPAaKTEPUCTHK, (POPMHUPYIOIMUXCS
Ha 0a3e opraHu3aIiy KU3HHU U ACITEIIbHOCTH uejoBeka. Hanmpumep, noneoenvrux
TPAJAWIIMOHHO CUMTACTCA TEPBHIM TIOCIE BOCKPECEHBA PaObOYMM IHEM, B CBS3H
C YeM, 33 STUM MMCHEM 3aKPETHJIach KOHHOTAIHAA CKYYHOTO, TOCKIIMBOTO JTHS, UTO
CIIy)XUT OCHOBaHWEM Ui TiepeHoca uMmeHu:. Ou. Hepsmnas, e6onocer eucsm.
Huxakoeo eneuenus. He ncenmuna, a nonedeavnuk... (A. H. Toncroii). B Hcna-
HUW BOCKPECEHbE HA MPOTSHKCHWHM BEKOB OBUIO HEPAOOYMM JHEM, JIIOAW B ATOT
JICHb TIPUBOIWIH Cce0s B TIOPAMOK, OJIEBAJTUCH MPA3AHAYHO. B YHCTYIO, aKKypaT-
HYIO0 HapsSAHYIO OJICKIY, HAa 4eM u Oasupyercs Mmeradopudeckoe ymorpediacHue
JeKCeMbl domingo ‘BOCKpPeCeHbe B CieayiomeMm mpumepe: Es un fast food
vestido de domingo. O sea, limpio, aseado <..> ‘Oro ¢act dyn onmernrii
MO-BOCKPECHOMY (70C.). A UIMEHHO YMCTBIN, YXOKEHHBIN .

Broinenennsie MexaHu3Mbl HE aOCOJIOTHBI, KaXIbIH WMEET OTHOCHTEIIbHBIN
XapaKTep, W MPU KOHCTPYMPOBAaHWK oOpa3a pedepeHTa NaHHbIE KPUTCPUH MOTYT
MPOSBIIATHCS B PA3TMUHBIX KOMOWHATIHSIX.

H. B. Ky3bMeHKo0

MHOI"O3HAYHBIE MEPOHUMBI B CUCTEME UMEH
CYINECTBUTEJBbHBIX COBPEMEHHOI'O AHT JTMHUCKOI'O S3bIKA

B cucreme wMeH CyNIECTBUTENBHBIX COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOTO SI3bIKa
CYLIECTBYET MOJCHUCTEMa MepoHMMHUeckux cyOctantuBoB (942 JIE) — xomno-
MEPOHHMOB, KOTOPBIC COJEPKAT B CBOCH CEMAHTHUKE HE TOJIHKO YKa3aHHE HA 9aCTh
U €€ XapaKTEePUCTHUKH, HO M HAa CaMO JENIMMOE 11eJI0€ (XOJIOHHUM), PETPE3CHTUPYS
CYIIIECTBOBAHUE B3aWMOCBSI3W MEXTy HUMH (bud ‘mouka, OyTOH pacTeHus , foe
‘majiery Horu™ u 1p.). JlaHHOE CBOWCTBO JICGKUT B OCHOBE OOpa30BaHWS UMH XOJIO-
MEPOHHUMHUYECKUX CTPYKTYP — OOBCIMHCHHHA JICKCHUECKUX CIUHUIL, PEIPE3CHTH-
PYIOIIUX B CBOEH MEpapXWU MOCIEI0BATEIbHOE YWICHEHNE NEHOTAaTUBHOW 00NacTh
(leg ‘nvora uwenoBeka’ — foot ‘croma’ — foe ‘manen HOTH , book ‘kKHWTA/KypHAT —
sheet ‘meuaTHBIM JMCT — page ‘CTpaHWna’ W JOp.), — W JAACT BO3MOXXHOCTH
MPOCAEANTh TIIYOWHY W ACTAIBHOCTh €€ WiICHEHHS. XOJ0-MEPOHHMBI TPUCYIIH
CaMbIM Pa3HOOOPA3HBIM CEMAHTUUCCKUM O0JIACTAM JIEKCHUECKOW CHCTEMBI COBPE-
MEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKa. O0O3HAUCHUSAM dYacTell Tema uenoBeka (frunk
‘Tynmosuie’, hand ‘KUCTh PyKW W JAP.) W JKUBBIX OPraHU3MOB (fail ‘XBOCT
XUBOTHOTO , paw ‘namna’ u ap.), apredaktoB (wall ‘crena 3manms’, bonnet ‘kanor
aBTOMOOWJISIT W Jp.), TPOAYKTOB HWHTEIUICKTYAJIbHOH JeATENbHOCTH (snatch
‘OTPHIBOK™ U JIp.), KOMIIOHCHTOB JTYXOBHOT'O MHUpa YelIOBeKa (conscience ‘COBECTh’
U 7p.), IPOCTpaHCcTBa (ghetto ‘OemHbIii palioH TOpPoaa, TPYIIOOs | JP.) U OTPE3-
KOB BPEMEHHOTO KOHTHHyyMa (night ‘HOYB’, noon ‘monaeHs’ u ap.). Mmena
CYIIECTBUTEIBHBIC KAXAOW W3 TEPEUUCICHHBIX JICKCHKO-CEMAHTHUSCKUX TPy
BBICTPAUBAIOTCA B XOJIO-MEPOHUMHYECKHE CTPYKTYPBI, OTpaXKkas IMOCIEAOBATEIb-
HOE YJICHEHHE 11eJIOT0 HA YaCTH.
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Llens maHHOTO MOKNAna — MPOCIAEANTH, HAOMIOMAIOTCSA JIM XOJ0-MEPOHUMHU-
YECKHE CTPYKTYPBI TOJBKO CTPOTO B paMKax OJHOH JIEKCHMKO-CEMaHTHYECKON
IPYTIBI WK K€ XOJIOHUM MOXET OTHOCHUTHCS K omHow JICI, a MmepoHum — K apy-
T'OM, ¥ BBIABHUTD, UEM 3TO 00YCIIOBIICHO.

Pesynmbrarel wicciiemoBaHus MOKA3aj, YTO C OJHAM W TEM K& MEPOHUMOM
MOTYT COOTHOCHUTHCA XonoHuMbl w3 pasueix JICI. Cp., manpumep: prickle
1. ‘a small sharp part on the stem or /leaf of a plant or on the skin of some animals
‘MajieHbKas Komouka (IMumn) Ha cmebie WM Jucme pacmenus WIH Ha KOJCe
arcusomnoeo’(OALD). Tak, y Meporuma prickle ‘mmr, xomodka’ TPHA XOJIOHAMA —
stem ‘ctebenp pactenus’, leaf ‘nucT pactenus’ u skin ‘Koxa kuBoTHOTO . [10106-
HOTO POJia €TUHUIBI OBUTH BBISABJICHBI CPEIM HAaUMEHOBAHWH YacTeil apTeakTos,
YyacTell Tela YesloBeKa W IPYTHX JKUBBIX CYIIECTB, a TAKXKE CPEIA HAMMEHOBAHUN
YYacTKOB TPOCTPAHCTBA. XOJO-MEPOHUMUYECKHE CBA3M MEXKAY Pa3HBIMH JICK-
CHKO-CEMaHTHUYCCKUMHU TPyNNaMyd HAOMOMAIOTCA CPEId MHOTO03HAYHBIX WMCEH
CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPbIe cOCTaBIAOT 36 % (342 JIE) xono-MepoHUMHUUECKOH
JIEKCUKHA COBPEMEHHOTO aHTIMICKOro s3bika. OHA W Ta )K€ €IWHWIA B CBOEH
CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYPE COACPKUT HECKOJIBKO MEPOHUMHUECKHX 3HAUCHHUI
1, COOTBETCTBEHHO, YaCTO BCTpeUaeTcs B cBouX pa3Hbix JICB B paznuuHbIX X0510-
MEPOHMUMHUECKHUX PsAaxX M CTPYKTypax. JIIOOOTBITHEIMU HAM BHAATCS OCHOBAHUS,
CXOACTBO pa3HbIX MepoHnMuUecknX JICB MHOTO3HAUHOTO CyOCTaHTHBA C TEM, UTO
UMs HA3bIBAET B OCHOBHOM CBOEM 3HAUCHWH. VIMEHHO MaHHBIE OCHOBAHUSA
MO3BOJISIIOT BBISIBUTH JIMHUH, OOBEIUHAIONINE Pa3HbIC MO CBOCH KAaTETrOpHaIbHOMN
MPUHAIICKHOCTH TPEIMETHI U SIBJICHHS.

CornacHo pe3ynbTaTaM HAIEro MCCIEAOBAHUA, K CBA3YIOIIMM Pa3HbIE MEPO-
aumudeckne JICB ogHOTO ¥ TOTO K€ MHOTO3HAYHOTO CYOCTaHTHBA HHUTAM OTHO-
CATCSA CEMBI, TEpPEeAaroNTue WHDOPMAITUIO O JIOKAMUSHOCMU, NePYEenmueHOCMU,
GyuryuonaneHocmu, 3Havumocmu/émopocmenennocmu  (QyHKIAOHATBHOW WITH
NePIenTHBHOW) yacTh. Hanpumep, nenenre mpocTpancTBa (PEKH, JOPOTH U T.1.)
MPOUCXONAT TIO TIPUHITUIY JCNCHHS apTe(aKTOB W KHUBBIX CYIIECTB IO TEPIIET-
TUBHOMY (fork [ ‘Bunsl’ — fork 3 ‘pa3Buika moporu, pykas peku : a thing shaped
like a fork, with two or more long parts), mokarusHoMy (foot 1 ‘croma’— the foot of
the mountain ‘momroxue ropsl”: the lowest part of something), dpyHKIIMOHATEHOMY
(mouth [ ‘pot’ — mouth 4 ‘ycree pexu’: the entrance or opening of something)
W 1p. mpu3HakaMm. bmaronmaps 3ToMy B CyOCTaHTHBHOM CHCTEME AHTJIMHCKOTO
S3bIKA OKA3bIBAIOTCA B3aMMOCBS3aHHBIMHA TAKWE CEMAHTHUECKHAE CEpPhl, KaK JKUBHIC
cymiecTBa (YeNOBEK, JKUBOTHBIE M PACTeHUs), apTedakThl, MPOCTPAHCTBEHHBIH
KOHTUHYYM U €10 00J1acTh, a0CTPAKTHBIC CYIITHOCTH U T.1.

Takum oOpa3om, B cHCTEME UMEH CYITIECTBUTEIHLHBIX COBPEMECHHOTO aHTJTHH -
CKOTO sI3BbIKa COJEPIKATCS MHOTO3HAYHBIC MEPOHUMBI, OOHAPYKUBAIOIIHAE B CBOCH
CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpPE OCHOBAHWA, KOTOPBIE OOBEIUHSAIOT XOJ0-MEPOHUMH-
YECKHEe WMEHA PA3JIMUHBIX JIEHOTATHUBHBIX O0JAaCTe W TO3BOJIAIOT BBHISBUTH
oOIIe TPUHITUTIEI YICHCHWS CaMbIX Pa3HBIX MPEAMETOB W SIBJICHHHN OKPYKaro-

IIero HaC MUpA.
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